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[English]
Connect the SmartThings dongle to the USB port on the TV. SmartThings Hub is automatically registered.

–– From the TV, navigate to  >  Menu >  Connected Devices >  SmartThings >  Settings > 
SmartThings Hub to check the dongle connection.

–– The SmartThings dongle can be used from the smart TV (or smart monitor, etc.) models that are 
released after 2022. For models that are compatible with the SmartThings dongle, refer to the 
e-Manual embedded in your smart TV (or smart monitor, etc.).

–– Attach the SmartThings dongle to the edge of the product. Do not attach it to a surface with a weak 
adhesive strength, such as a metal surface.

[[ If you remove the SmartThings dongle from the TV or turn off the SmartThings Hub function, the 
devices connected via the hub may become disconnected. Disconnected devices require reconnection.

Model name VG-STDB10 Weight 3.3 g
Communications type Zigbee 3.0 Operating temperature 0℃ to 40℃ (for indoor use)

Frequency range 2400 MHz ~ 2480 MHz Operating humidity 10% to 90% (a range free of 
condensation)

Product specifications 
(W x H x D) 20 x 25 x 7 (mm)

[Español]
Conecte la llave SmartThings al puerto USB del televisor. SmartThings Hub se registra automáticamente.

–– Desde el televisor, navegue hasta  >  Menú >  Dispositivos conectados >  SmartThings >  
Configuración > SmartThings Hub para verificar la conexión de la llave.

–– La llave SmartThings se puede utilizar desde los modelos de televisores inteligentes (o monitores inteligentes, 
etc.) que se lancen después de 2022. Para conocer los modelos que son compatibles con la llave SmartThings, 
consulte el e-Manual incorporado en su televisor inteligente (o monitor inteligente, etc.).

–– Conecte la llave SmartThings en el borde del producto. No la conecte a una superficie con poca 
capacidad de adhesión, como una superficie metálica.

[[ Si retira la llave SmartThings del televisor o desactiva la función SmartThings Hub, los dispositivos conectados 
a través del centro pueden quedar desconectados. Los dispositivos desconectados se deben volver a conectar.

Nombre del modelo VG-STDB10 Peso 3,3 g

Tipo de comunicación Zigbee 3.0 Temperatura de 
funcionamiento

Entre 0 ℃ y 40 ℃  
(para uso en interiores)

Rango de frecuencias 2400 MHz ~ 2480 MHz Humedad de 
funcionamiento

Entre 10 % y 90 %  
(un rango sin condensación)

Especificaciones del 
producto (An x Al x Pr) 20 x 25 x 7 (mm)[Français]

Connectez la clé électronique SmartThings au port USB du téléviseur. Hub SmartThings est automatiquement enregistré.
–– À partir du téléviseur, accédez à  >  Menu >  Appareils connectés >  SmartThings >  

Paramètres > Hub SmartThings pour vérifier la connexion de la clé électronique.
–– La clé électronique SmartThings peut être utilisée à partir des modèles de téléviseurs intelligents (ou de moniteurs 

intelligents, etc.) commercialisés après 2022. Pour les modèles compatibles avec la clé électronique SmartThings, 
reportez-vous à l’e-Manual intégré à votre téléviseur intelligent (ou à votre moniteur intelligent, etc.).

–– Fixez la clé électronique SmartThings sur le bord du produit. Ne la fixez pas sur une surface dont 
l'adhérence est peu élevée, telle qu'une surface métallique.

[[ Si vous retirez la clé électronique SmartThings du téléviseur ou désactivez la fonction Hub SmartThings, les appareils 
connectés via le concentrateur pourraient être déconnectés. Les appareils déconnectés doivent être reconnectés.

Nom de modèle VG-STDB10 Poids 3,3 g

Type de communications Zigbee 3.0 Température de 
fonctionnement

Entre 0 ℃ et 40 ℃ (pour une 
utilisation en intérieur)

Plage de fréquences 2400 MHz à 
2480 MHz

Niveau d'humidité 
en fonctionnement

Entre 10 % et 90 % (une plage 
sans condensation)

Spécifications du produit (L x H x P) 20 x 25 x 7 (mm)

[繁體中文]

將 SmartThings 硬體鎖連接到電視的 USB 埠。SmartThings 中心會自動註冊。

–– 從電視前往  >  功能表 >  已連接裝置 >  SmartThings >  設定 > SmartThings 中心以檢查

硬體鎖連接。

–– 可從 2022 年後推出的智慧型電視 (或智慧型螢幕等) 型號使用 SmartThings 硬體鎖。如需瞭解與 
SmartThings 硬體鎖相容的型號，請參閱內嵌於智慧型電視 (或智慧型螢幕等) 內嵌的說明書。

–– 將 SmartThings 硬體鎖連接至本產品邊緣。請勿連接至黏度弱的表面，例如金屬表面。

[[ 若您從電視取下 SmartThings 硬體鎖或關閉 SmartThings 中心功能，透過集線器連接的裝置可能會中
斷連接。中斷連接的裝置需要重新連接。

型號名稱 VG-STDB10 重量 3.3 公克

通訊類型 Zigbee 3.0 工作溫度 0 ℃ 至 40 ℃（用於室內）

頻率範圍 2400 MHz ~ 2480 MHz 工作濕度 10 % 至 90 %（無凝結的範圍）

產品規格（寬 x 高 x 深） 20 x 25 x 7（公釐）

[繁体中文]

將 SmartThings 硬件鎖連接到電視的 USB 埠。SmartThings Hub 會自動註冊。

–– 在電視上前往  >  功能表 >  已連接的裝置 >  SmartThings >  設定 > SmartThings Hub 

來檢查硬件鎖連接。

–– SmartThings 硬件鎖適用於 2022 年之後推出的智能電視（或智能顯示器等）型號。如需兼容 
SmartThings 硬件鎖的型號，請參閱智能電視（或智能顯示器等）內置的 e-Manual。

–– 將 SmartThings 硬件鎖插入產品邊沿。不要將其安裝在粘合強度較弱的表面上，例如金屬表面。

[[ 如果您從電視移除 SmartThings 硬件鎖，或關閉 SmartThings Hub 功能，透過集線器連接的裝置
可能會中斷。如裝置已中斷，需要重新連接。

型號名稱 VG-STDB10 重量 3.3 克

通訊類型 Zigbee 3.0 操作溫度 0 ℃ 至 40 ℃（室內使用）

頻率範圍 2400 MHz ~ 2480 MHz 操作濕度 10 % 至 90 %（無凝結的範圍）

產品規格（寬 x 高 x 深） 20 x 25 x 7（毫米）

[한국어]
SmartThings 동글을 TV의 USB 포트에 연결하면 SmartThings 허브가 자동으로 등록됩니다.

–– TV의  >  메뉴 >  연결된 기기 >  SmartThings >  설정 > SmartThings 허브에서 동글의 
연결 상태를 확인할 수 있습니다.

–– SmartThings 동글은 2022년 이후 출시된 Smart TV(또는 Smart Monitor 등) 제품에서 사용할 수 
있습니다. SmartThings 동글 호환 모델은 Smart TV(또는 Smart Monitor 등) 제품에 내장된 e-
설명서를 참고하세요.

–– SmartThings 동글은 금속면 등 부착력이 떨어지는 곳을 피하여 제품의 가장자리에 부착하세요.
[[ TV에서 SmartThings 동글을 빼거나 SmartThings 허브 기능을 끄면, 허브를 통해 연결된 기기들의 

연결이 해제될 수 있으며 연결 해제 시 재연결이 필요합니다.

모델명 VG-STDB10
통신 방식 Zigbee 3.0
주파수 범위 2400 MHz ~ 2480 MHz
제품 규격  
(가로 x 높이 x 깊이) 20 x 25 x 7 (mm)

무게 3.3 g
동작 온도 0 ℃ ~ 40 ℃ (실내사용)

동작 습도 10 % ~ 90 %  
(응결되지 않는 범위)



This Perchlorate warning applies only to primary CR(Manganese Dioxide) Lithium coin cells in the 
product sold or distributed ONLY in California USA “Perchlorate Material - special handling may apply, 
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.”
Dispose unwanted electronics through an approved recycler.
To find the nearest recycling location, go to our website:
www.samsung.com/recycling Or call, 1-800-SAMSUNG

[[ WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov.

Canadian Caution
This equipment contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
1.	 This device may not cause interference.
2.	 This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 

of the device.
This equipment and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 

compromettre le fonctionnement.
Cet appareil et ses antennes ne doivent pas être installés ou utilisés conjointement avec d’autres 
antennes ou émetteurs.

The equipment could automatically discontinue transmission in case of absence of information to 
transmit, or operational failure. Note that this is not intended to prohibit transmission of control or 
signaling information or the use of repetitive codes where required by the technology.
L'appareil peut interrompre automatiquement la transmission en cas d'absence d'informations à 
transmettre ou de panne opérationnelle. Notez que ceci n'est pas destiné à interdire la transmission 
d'informations de contrôle ou de signalisation ou l'utilisation de codes répétitifs lorsque cela est requis 
par la technologie.

Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & 
your body.
Déclaration d'exposition aux radiations:
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de 
distance entre la source de rayonnement et votre corps.

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功

率或變更原設計之特性及功能。

低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，

並改善至無干擾時方得繼續使用。

前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工

業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

Warranty / Garantie / Garantía / 保固 / 保證 / 제품보증
[English]
This Samsung product is warranted for the period of twelve (12) months from the original date of 
purchase, against defective materials and workmanship. In the event that warranty service is required 
within the first month of ownership, return the product to the retailer from whom it was purchased. 
After that period, Samsung Call Center will comply with this warranty during the Warranty Period. To 
obtain details, please contact Samsung Call Center.

[Français]
Ce produit Samsung est garanti pendant une période de douze (12) mois à compter de la date initiale 
d’achat contre tout défaut de matériaux et de fabrication. Dans le cas où une réparation couverte par la 
garantie serait nécessaire au cours du premier mois, vous devez retourner le produit au magasin où vous 
l’avez acheté. Après cette période, les centres de service autorisés de Samsung se conformeront à la 
présente garantie pendant toute sa durée. Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec le centre de service Samsung autorisé.

Regulatory Compliance Statements
FCC Supplier’s Declaration of Conformity
Responsible Party – U.S. Contact Information:
Samsung Electronics America, Inc.
85 Challenger Road.
Ridgefield Park, NJ 07660
Phone: 1-800-SAMSUNG (726-7864)
FCC Compliance Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) �This device may not cause harmful 

interference, and
(2) �this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation.

FCC Caution:
Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment.
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body.
This device and its antenna(s) must not be co-
located or operation in conjunction with any 
other antenna or transmitter.

Class B FCC Statement
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one of the 
following measures:
•• Reorient or relocate the receiving antenna.
•• Increase the separation between the 

equipment and receiver.
•• Connect the equipment into an outlet on 

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

•• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

[Español]
Este producto Samsung está garantizado durante un período de doce (12) meses a partir de la fecha 
de compra original, contra defectos de los materiales y la mano de obra. En caso de requerir servicio 
de garantía durante el mes siguiente a la compra, deberá devolver el producto al comercio donde 
lo adquirió. Después de este periodo, el Centro de llamadas de Samsung cumplirá con esta garantía 
durante su periodo de vigencia. Para obtener detalles, comuníquese con el Centro de llamadas de 
Samsung.

[繁體中文]

本 Samsung 產品的保固期間為自原始購買日算起十二 (12) 個月內，保固範圍僅限於材料與技

術瑕疵。若是在持有後的第一個月內需要保固維修服務，請將產品送回您向其購買的零售

商。而在該期間之後，Samsung 客服中心會遵照此保固規定在保固期間為您服務。如需詳細資

料，請洽詢 Samsung 客服中心。

[繁体中文]

本三星產品的保固期間為自原始購買日算起十二 (12) 個月內，保固範圍僅限於材料與技術

瑕疵。如在購買產品的第一個月內需要保固維修服務，請您先將產品退回您向其購買的零

售商。在保固期間內，三星服務中心會遵照此保固規定為您服務。如需詳細資料，請洽詢三

星服務中心。

[한국어]
제품 보증기간은 1년입니다.
저희 삼성전자에서는 품목별 소비자 피해 보상규정 (공정거래위원회 고시)에 따라 아래와 같이 제품에 대한 
보증을 실시합니다. 서비스 요청시 삼성전자서비스 (주) 또는 지정된 협력사에서 서비스를 합니다.보상여부 및 
내용통보는 요구일로부터 7일 이내에, 피해보상은 통보일로부터 14일 이내에 해결하여 드립니다.


